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- Once upon a time, there lived a flock of 
geese in a huge tamarind tree in the jungle. 





The geese had made the tree their home , 
because of its constant supply of tamarind. 


साभार काळ पयले, एका रानांतले चिंचेचे 
रुखा वयर एका हंसांचे us आजिल्ले.. 






ते रुखार dal gar जे चींच खावपाक 
मेळताले त्या कारण तीं हंस ते रूख आपल्ल्या 
घर मानून घेवन सदांच थंय aret. 








One day a wise old goose noticed a tiny 
little creeper growing at the foot of the 
tamarind tree. 


“Let us get rid of that creeper,” he told 
the other geese. “Someday it may be too 
big for us to destroy and we will regret it.” 





ते चिंचेचे रुखा मुळांत एक ल्हान वाळी व्हाडत 
आसचे एक दिवस एका म्हालगडी हंसान पळयले. 


“ह्या वाळीक आमी हुमटान उडोवपाक जाय” आरं 
ती म्हालगडी हंस म्हणाली. “ना जाल्यार आनी थोड़े 
काळान ही वाळी मोटी जातली आनी तेन्ना तिका 
हुमटोवपाक पळळ्यारीय आमचान शक्य जावचें ना.” 








The other geese paid no attention to the wise 
old goose. 


They went about their usual business without 


a worry or care. The creeper grew little by 
little. 


हेर हंसांन तिचे सुचोवणेर ध्यान दिल्ले ना. 


E तीं कांय माते हून करना art तांचे सदांचे 
कामार पळ्ळीं. वाळी हळ हळ्‌ व्हाडत गेली 








One day the creeper had grown large enough 
and strong enough for a man to climb. 


The old goose warned them once again. “We 
3 must get rid of the creeper. If we do not, we 
| will be sorry." 


3 
E ती वाळी वाडून वाडून एक दिवस मनशान चडूंक 
le जावशें बळिइ्ट जाली. 






 म्हालगडी हंसान परत ताकीद केली. “आतांच ह्या 
 वाळीक आमी हुमटान उडोवपाक जाय. ना जल्यार 





The other geese still did not listen to him. 
One day when they were out flying, a 
hunter came to the forest. 


He saw the tamarind tree and decided that 
it would be a good place to put his net. 


He went away, deciding to come back the 
next day. 


हेर हंसांन तिचे उतर मानले ना. एक दिवस हंस सगळे 
भायर गेले परांत एक शिकारी ते रानाक आयलो. 


चिंचे रुख पळोवन त्या रुखारीच जाळ पातळोवपाक 
ताणे निश्चय केले. 


una हेर दिवस येवपाक चिंतून तो फ़ाटी गेलो. 








And so the hunter came the very next day T 1 
and climbed up the tree with the help of 
the creeper. T 








He set up his net on the tree and went . 
away. 


दसरे दिवस तो परत आयलो आनी वाळीचेर पाय 
दवरून तो रुखार चडलो 


रुखार जाळ पातळावन तो फ़ाटी गेलो. 
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When the birds came back to the tree, they 
flew right into it without noticing the net. 


Soon they were trapped under it. 


जेन्ना हंस mdt आयलीं तानीं ते जाळ पळयनासतना 
रुखार बसूंक गेली. 


आनी शिरकून पडलीं सगळें हंस त्या जाळांत. 











The birds began to squawk loudly. They 
flapped their wings about in panic. 


Only the wise old goose sat very still and 


quiet. 








चकित हंस सगळे व्हडान बोब मारूंक लागलीं. 
आनी भंयान पांख फ़डफ़ड मारूंक लागली. 


` फ़कत म्हालगडी हंस ज्ञांत बसली. 





“How can you be so calm?” asked one of 
the other geese. 


“I tried to tell you that a day would come 
when we would regret not destroying the 
creeper, but no one listened,” said the wise 
old bird. 








“तुका कांय भंय दिसना? ह्या संकटांत तू Har ज्ञांत 
बसफ़ाव जाली.” म्हणून हेर हंसांन तिका विचारले. 


“ती वाळी हुमटोवपाक ना जाल्यार असले संकट येतले 
म्हणून साभार पयलेच तुमका हांवे सांगल्ला. तेन्ना तुमी 
कोणय आयकूंक ना” म्हणाली ती म्हालगडी. 





The others pleaded with him to help them 
escape. 


So he said, “When the hunter comes, lie 
down perfectly still. He will throw you down 
one by one, thinking that you are dead. After 
all of us have been thrown down and before 


the hunter climbs down, we shall take flight 
together.” 





आपल्ल्यांक सोडवपाक हेर हंसंन तिचे लागी 
मागणी केली. 


` ती म्हणाली “जेन्ना शिकारी येतलो, तुमी सगळे 
मेले वरी पड़ा. तो तुमका एक एक करून सकयल 
उडयतलो. सकडांन सकयल आयले परांत 
शिकारीन सकयल dad पयले आमी साळे Sat 
पार जांवया.” Ee 7] 
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When the hunter came, the birds lay 
perfectly still, pretending to be dead. 


He climbed the tree and threw them down 
one by one. 


As soon as the last bird had been flung to 
the ground, all of them took flight together. 


शिकारीन आयले तेन्ना, हंस मेले वरी नाटक 
करून वोगीत पडलीं. 







तो रुखार चडलो आनी पक्षींक yl 
एक Uh करून सकयल उडयले. 


आखेरीची हंस सकयल पळळे तुर्तार सगळी 
हंस सांगात उबून आकाज्ञार पावलीं. 





The hunter stood there, shocked at how he 
had been outwitted by the geese. 


All the geese were very grateful to the wise 
old goose. 


They had realized that they ought to solve 
problems before the problem grows too big 
to be solved. 


शिकारी चकित जावन थंय रावलो. ताका हंसांन 
मूर्ख केले म्हणून तो अजाप जालो. 


सगळीं हंस म्हालगडीक आभार सांगली. 


संकट साभार व्हड जावचे पयलेच ताचे समाधान 
करूंक जाय म्हणून तीं हंस मानली. 











The families of birds living on a tamarind tree ignore their wise elder's waming and 
get into trouble. This is a lesson about how problems should be solved before they 
. become too big. 
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